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Notice: This is a public document, which means the document as submitted will be available to the 
public upon request.  Therefore, do not enter personal identifiers on it, such as Social Security 
number, driver’s license number, vehicle plate number, insurance policy number, active financial 
account number, active credit card number or military status. 

Aviso: Este é um documento público, o que significa que o documento tal como apresentado estará disponível ao 
público mediante solicitação.  Portanto, não inclua dados de identificação pessoal, tais como número de seguro 
social, número da carteira de motorista, número da placa do veículo, número da apólice de seguro, número de conta 
financeira ativa, número de cartão de crédito ativo ou condição militar. 

Complaints, motions and other papers submitted to the court should be in English. 
As ações, petições e outros documentos entregues ao tribunal deverão estar em inglês 

 

New Jersey Judiciary 
Poder Judiciário de Nova Jersey 

Supplemental Plea Form for Non-Negotiated Pleas 
Formulário Complementar de Declaração Judicial Não Negociada 

(Portuguese) 
This form should be filled out only in cases where the defendant is pleading guilty based on the 
judge's representation as to what the maximum sentence will be. 

Este formulário deverá ser preenchido somente nos processos em que o réu esteja se declarando culpado com base 
na manifestação do juiz sobre qual será a sentença máxima. 

1. List any promises or representations that have been made by the judge as to what your sentence 
will be. 

 Listar todas as promessas ou manifestações do juiz sobre qual será a sua sentença. 
        
        
        
        
        
        
        
 
2. Do you understand that if the judge determines at the time of sentencing 

that imposing a sentence no greater than that which he or she promised 
would not serve the interests of justice, then the judge may order your plea 
be vacated or you will be allowed to withdraw your plea, and your case will 
proceed to trial. 

☐ Yes/ Sim ☐ No/ Não 

 Você entende que no momento da sentença se o juiz determinar que a imposição de 
uma sentença igual ou menor do que a prometida não serve aos interesses da 
justiça, o juiz poderá então ordenar a anulação da sua declaração judicial ou permitir 
que você retire sua declaração judicial, e seu processo irá a julgamento. 
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  s/ 
Date/ Data  Signature of Defendant/ Assinatura do réu/ré 

  s/ 
Date/ Data  Signature of Judge/ Assinatura juiz 

  s/ 
Date/ Data  Signature of Prosecutor/ Assinatura promotor 

 
For internal purposes only. 

Somente para fins de declaração de culpa. 
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